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The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
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Ce document est par la présente révisé; sauf
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_____________________________________________________________________________ 
 
Les changements suivants aux documents d’appel d’offres entrent en vigueur immédiatement. Le 
présent addenda fera partie des documents contractuels. 
Le présent addenda vise à présenter les réponses suivantes aux questions posées par les 
soumissionnaires. 
 
Q1 
Veuillez confirmer ci-dessous – est-ce obligatoire avec la soumission ou est-ce qu’on peut 
l’envoyer avant l’attribution de l’offre à commandes et conformément à l’annexe B – 
Attestations exigées avant l’attribution de l’offres à commandes? 
 
PARTIE 6 – EXIGENCES EN MATIÈRE D’ASSURANCE 
1. Exigences en matière d’assurance 
L’offrant doit présenter une lettre d’un courtier d’assurance ou d’une compagnie d’assurance 
autorisé à faire des affaires au Canada indiquant que l’offrant, s’il obtient une offre à commandes 
à la suite de la demande d’offre à commandes, pourra être assuré conformément aux exigences 
en matières d’assurance précisées à l’annexe B. Si les renseignements ne sont pas fournis dans 
l’offre, le responsable de l’offre à commandes en informera l’offrant et lui indiquera le délai dont 
il dispose pour se conformer à l’exigence. Le défaut de de se conformer à l’exigence dans le 
délai imparti entraînera l’irrecevabilité de l’offre. 
 
R1 
La présentation d’une lettre d’assurance n’est pas obligatoire avec la soumission. Une preuve 
d’assurance peut être envoyée avant l’attribution de l’offre à commandes, tel que mentionné au 
numéro 5, annexe B – Attestations exigées avant l’attribution de l’offres à commandes. 
 
Q2 
Est-il acceptable de vous envoyer la soumission par télécopieur? 
 
R2 
Oui 
 
Q3 
J’aimerais vous poser une question concernant l’annexe C – la liste des directeurs. Encore une 
fois est-elle obligatoire en même temps que la soumission ou peut-elle être envoyée avant 
l’attribution de l’offre à commandes? 
 
R3 
La présentation de la liste des directeurs complète de l’annexe C n’est pas obligatoire en même 
temps que la soumission. Elle peut être envoyée après la date de clôture de la demande de 
soumissions et avant l’attribution de l’offre à commandes, sur demande. 
 


